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PROTOKOLL FRA EKSTRAORDINÆR 

GENERALFORSAMLING I 

ELLIPTIC LABORATORIES ASA 

(org.nr. 989 750 186) 

("Selskapet") 

MINUTES OF EXTRAORDINARY 

GENERAL MEETING IN  

ELLIPTIC LABORATORIES ASA 

(reg.no. 989 750 186) 

(the "Company") 

  
Den 27. mars 2026 kl. 10:00 ble det avholdt 
ekstraordinær generalforsamling i Selskapet. 
Generalforsamlingen ble holdt som et elektronisk 
møte. 
 

The Company's extraordinary general meeting was 
held on 27 March 2026 at 10:00 hours (CET). The 
general meeting was held as a digital meeting. 

Generalforsamlingen ble åpnet av styrets leder, 
Svenn-Tore Larsen. 

The general meeting was opened by the chair of the 
board of directors, Svenn-Tore Larsen. 
 

I henhold til fortegnelsen var 36 877 119 av totalt 
115 814 265 utstedte aksjer og stemmer, som tilsvarer 
31,84 % av det totale antall stemmeberettigede aksjer 
i Selskapet, representert på generalforsamlingen. 
Oversikt over fremmøtte aksjonærer fremgår av 
Vedlegg 2. 
 

According to the record, 36,877,119 of a total of 
115,814,265 issued shares and votes, corresponding 
to 31.84% of the total number of voting shares in the 
Company, were represented at the general meeting. 
An overview of the shareholders present follows in 
Appendix 2. 

Møtet hadde følgende dagsorden: The meeting had the following agenda: 
 

1. Valg av møteleder og en person til å 

medundertegne protokollen 

2. Godkjennelse av innkallingen og dagsorden 

3. Kapitalforhøyelse – Transje 2 

4. Styrefullmakt til kapitalforhøyelse i 

forbindelse med en etterfølgende emisjon 

5. Styrefullmakt til kapitalforhøyelse 

1. Election of chairperson and person to co-

sign the minutes 

2. Approval of the notice and the agenda 

3. Share capital increase – Tranche 2 

4. Board authorisation to increase share capital 

in connection with a subsequent offering 

5. Board authorisation to increase the share 

capital 

* * * * * * 
1. VALG AV MØTELEDER OG EN PERSON TIL Å 

MEDUNDERTEGNE PROTOKOLLEN 

1. ELECTION OF CHAIRPERSON AND PERSON 
TO CO-SIGN THE MINUTES 

Andreas Ehrenclou, advokat i Advokatfirmaet 
Wiersholm AS, ble valgt som møteleder og 
Finansdirektør Mathias Norderud ble valgt til å 
medundertegne protokollen sammen med møteleder. 
 

Andreas Ehrenclou, lawyer in Advokatfirmaet 
Wiersholm AS, was elected as chair of the meeting, 
and CFO Mathias Norderud was elected to co-sign the 
minutes along with the chair of the meeting. 
 

2. GODKJENNELSE AV INNKALLINGEN OG 

DAGSORDEN 

2. APPROVAL OF THE NOTICE AND THE 
AGENDA 

Møteleder opplyste om at innkalling og dagsorden til 
generalforsamlingen hadde blitt sendt til samtlige 
aksjeeiere den 6. mars 2026. 

The chairperson of the meeting informed the general 
meeting that the notice and the agenda had been sent 
to all shareholders on 6 March 2026. 
 

I samsvar med styrets forslag fattet 
generalforsamlingen følgende vedtak: 

In accordance with the board of directors' proposal, the 
general meeting resolved as follows: 
 

Innkalling og dagsorden ble godkjent. 
 

The notice and the agenda are approved 

3. KAPITALFORHØYELSE – TRANSJE 2 3. SHARE CAPITAL INCREASE – TRANCHE 2 

I samsvar med styrets forslag fattet 
generalforsamlingen følgende vedtak: 

In accordance with the board of directors' proposal, the 
general meeting resolved as follows: 



 

 

 
(i) Selskapets aksjekapital skal forhøyes med 

NOK 105 225 ved utstedelse av 10 522 500 
nye aksjer, hver med pålydende verdi 
NOK 0,01. 

 

(i) The share capital of the Company shall be 
increased by NOK 105,225 through the 
issuance of 10,522,500 new shares, each 
with a nominal value of NOK 0.01. 

 
(ii) De nye aksjene utstedes til en tegningskurs 

på NOK 2,85 per aksje. 
(ii) The new shares are issued at a subscription 

price of NOK 2.85 per share. 
 

(iii) De nye aksjene skal tegnes av Pareto 
Securities AS på vegne av og i henhold til 
fullmakter fra investorene som har blitt tildelt 
aksjer i den Rettede Emisjonen i samsvar 
med en tildelingsliste godkjent av Styret. 
Fortrinnsretten til eksisterende aksjonærer 
etter allmennaksjeloven § 10-4 fravikes.  

 

(iii) The new shares shall be subscribed for by 
Pareto Securities AS for and on behalf of and 
pursuant to authorisations from the investors 
having applied for and been allocated shares 
in the Private Placement in accordance with 
an allocation list approved by the Board. The 
pre-emptive rights of the existing 
shareholders under section 10-4 of the 
NPLCA are set aside.  

 
(iv) Tegning av de nye aksjene skal skje senest 

19. april 2026 på særskilt tegningsformular. 
(iv) Subscription for the new shares shall be made 

no later than 19 April 2026 on a separate 
subscription form. 

 
(v) Aksjeinnskuddet skal gjøres opp ved kontant 

betaling til særskilt emisjonskonto innen 
19. april 2026. 

(v) The consideration for the new shares shall be 
settled by cash payment to a separate share 
issue account within 19 April 2026. 

 
(vi) De nye aksjene gir aksjonærrettigheter fra det 

tidspunktet kapitalforhøyelsen er registrert i 
Foretaksregisteret, herunder rett til utbytte 
som vedtas deretter. 

(vi) The new shares give shareholder rights in the 
Company, including the right to dividends, 
from the time the share capital increase has 
been registered in the Norwegian Register of 
Business Enterprises. 

 
(vii) Selskapets anslåtte utgifter i forbindelse med 

kapitalforhøyelsen er NOK 1 900 000. 
(vii) The Company's estimated costs in connection 

with the capital increase are NOK 1,900,000. 
 

(viii) Vedtektenes § 4 endres slik at den gjengir 
aksjekapitalen og antall aksjer etter 
kapitalforhøyelsen. Vedtektene skal være 
som angitt i Vedlegg 1. 

 

(viii) Section 4 of the articles of association shall be 
amended so as to reflect the share capital and 
number of shares after the share capital 
increase. The Company's articles of 
association are amended as set out in 
Appendix 1. 

 
4. STYREFULLMAKT TIL KAPITALFORHØYELSE 

I FORBINDELSE MED EN ETTERFØLGENDE 

EMISJON 

4. BOARD AUTHORISATION TO INCREASE 
SHARE CAPITAL IN CONNECTION WITH A 
SUBSEQUENT OFFERING 

I samsvar med styrets forslag fattet 
generalforsamlingen følgende vedtak: 

In accordance with the board of directors' proposal, the 
general meeting resolved as follows: 
 

(i) Styret gis i henhold til allmennaksjeloven 
§ 10-14 (1) fullmakt til å forhøye Selskapets 
aksjekapital med inntil NOK 105 000. 

(i) The Board is authorised pursuant to the 
NPLCA section 10-14 (1) to increase the 
Company’s share capital by up to 
NOK 105,000. 

(ii) Fullmakten kan bare benyttes til å utstede 
aksjer i forbindelse med den Etterfølgende 
Emisjonen. 
 

(ii) The authority may only be used to issue 
shares in connection with the Subsequent 
Offering. 

(iii) Aksjeeiernes fortrinnsrett etter 
allmennaksjeloven § 10-4 kan fravikes. 

(iii) The pre-emptive rights of the shareholders 
under section 10-4 of the NPLCA may be set 
aside. 

 
(iv) Fullmakten omfatter kapitalforhøyelse mot 

innskudd i penger. Fullmakten omfatter ikke 
rett til å pådra selskapet særlige plikter, jf. 
allmennaksjeloven § 10-2 eller beslutning om 
fusjon etter allmennaksjeloven § 13-5. 

(iv) The authority covers capital increases against 
contributions in cash. The authority does not 
cover the right to incur special obligations for 
the Company, ref. section 10-2 of the NPLCA 



 

 

 nor resolutions on mergers in accordance 
with section 13-5 of the NPLCA. 

 
(v) Fullmakten gjelder frem til 

31. desember 2026. 
(v) The authority shall remain in force until 

31 December 2026.  
 

5. STYREFULLMAKT TIL KAPITALFORHØYELSE 5. BOARD AUTHORISATION TO INCREASE THE 
SHARE CAPITAL 

I samsvar med styrets forslag fattet 
generalforsamlingen følgende vedtak: 

In accordance with the board of directors' proposal, the 
general meeting resolved as follows: 
 

(i) Styret gis i henhold til allmennaksjeloven 
§ 10-14 (1) fullmakt til å forhøye Selskapets 
aksjekapital i en eller flere omganger, med 
inntil NOK 115 800. 

(i) The Board is authorized pursuant to the 
NPLCA section 10-14 (1) to increase the 
Company’s share capital, in one or more 
occasions, by up to NOK 115,800. 
 

(ii) Fullmakten kan benyttes i forbindelse med 
investeringer innenfor Selskapets virksomhet, 
ved å tilby aksjetegning til potensielle 
strategiske investorer eller 
samarbeidspartnere, og til å styrke 
Selskapets kapital. 

 

(ii) The authorisation may be used in connection 
with investments within the Company's 
business area, to offer share subscription to 
potential strategic investors or partners, and 
to strengthen the Company's capital. 

(iii) Styret fastsetter de nærmere 
tegningsvilkårene, herunder tegningskursen, 
og gis fullmakt til å foreta nødvendige 
vedtektsendringer foranlediget av utstedelse 
av aksjer i henhold til fullmakten. 

 

(iii) The board determines the terms for 
subscription, including the subscription price, 
and is authorized to make such changes to 
the articles of association as are required in 
connection with share issuances resolved in 
accordance with this authorization. 

 
(iv) Aksjeeiernes fortrinnsrett til å tegne de nye 

aksjene etter allmennaksjeloven § 10-4 kan 
fravikes. 

(iv) The shareholders' preferential right to 
subscribe for the new shares pursuant to 
Section 10-4 of the NPLCA may be deviated 
from. 
 

(v) Fullmakten omfatter kapitalforhøyelse mot 
innskudd i andre eiendeler enn penger og rett 
til å pådra Selskapet særlige plikter etter 
allmennaksjeloven § 10-2. 

 

(v) The authorisation comprises share capital 
increases against contribution in kind and the 
right to incur specific obligations on behalf of 
the Company, cf. Section 10-2 of the NPLCA.  

 
(vi) Fullmakten omfatter ikke kapitalforhøyelse i 

forbindelse med fusjon etter 
allmennaksjeloven § 13-5. 

(vi) The authorisation does not include share 
capital increases in connection with mergers 
pursuant to Section 13-5 of the NPLCA. 

 
(vii) Fullmakten gjelder fra registrering i 

Foretaksregisteret og frem til Selskapets 
ordinære generalforsamling i 2027, men 
uansett ikke lenger enn til 30. juni 2027. 

 

(vii) The authorisation shall be effective from the 
date it is registered in the Norwegian Register 
of Business Enterprises and shall be valid 
until the Company's annual general meeting 
in 2027, but no longer than 30 June 2027. 

 
* * * * * * 

Ytterligere saker forelå ikke til behandling, og møtet ble 
hevet. 

There were no further items on the agenda, and the 
general meeting was adjourned. 
 

Stemmegivning Voting 
Resultatet av stemmegivningen for hver av sakene 
som ble behandlet på den ekstraordinære 
generalforsamlingen er inntatt som Vedlegg 3 til denne 
protokollen. Samtlige beslutninger ble truffet med 
nødvendig flertall. 

The voting results for each of the matters resolved at 
the extraordinary general meeting are included in 
Appendix 3 to these minutes. All resolutions were 
passed with the required majority. 

  



 

 

Vedlegg: Appendices: 
1. Vedtekter 1. Articles of association 

 
2. Fortegnelse over deltakende aksjeeiere og 

fullmakter 
 

2. List of participating shareholders and proxies 

3. Stemmeresultater 3. Voting results 

 

 

[Signaturside til protokoll fra ekstraordinær generalforsamling i Elliptic Laboratories ASA / Signature page to 

minutes of an extraordinary general meeting in Elliptic Laboratories ASA] 

 

 

27. mars 2026 / 27 March 2026 

 

 

 
____________(sign)_______________ 

Andreas Ehrenclou 

_____________(sign)______________ 

Mathias Norderud 

Møteleder / Chair of the meeting Medundertegner / Co-signer 



 

Vedlegg 1 – Vedtekter / Appendix 1 – Articles of association 

 

Unofficial office translation.  

In case of discrepancies, the Norwegian version shall prevail. 

VEDTEKTER  

ELLIPTIC LABORATORIES ASA 

(org.nr. 989 750 186) 

Vedtatt 27. mars 2026 

ARTICLES OF ASSOCIATION  

ELLIPTIC LABORATORIES ASA 

(reg. no. 989 750 186) 

As of 27 March 2026 

§ 1 | Foretaksnavn 

Selskapets navn er Elliptic Laboratories ASA. Selskapet er et 

allmennaksjeselskap. 

§ 1 | Company name 

The company's name is Elliptic Laboratories ASA. The company 

is a public limited liability company. 

§ 2 | Forretningskontor 

Selskapets forretningskontor er i Oslo kommune. 

§ 2 | Registered office 

The company's registered office is in the municipality of Oslo. 

§ 3 | Formål 

Selskapet har som formål å utvikle, markedsføre og selge 

løsninger og tjenester for interaksjon, avbildning og 

informasjonsutveksling mellom mennesker og tekniske enheter 

og alt som står i forbindelse med dette, samt deltagelse og 

investering i andre selskaper. 

§ 3 | Objective 

The objective of the company is to develop, market and sell 

solutions and services for interaction, imaging and information 

exchange between people and technical devices, and 

everything related thereto, as well as to participate and invest in 

other companies. 

§ 4 | Aksjekapital 

Selskapets aksjekapital er NOK 1 263 367,65 fordelt på 

126 336 765 aksjer, hver pålydende NOK 0,01. 

Selskapets aksjer skal være registrert i Verdipapirsentralen 

ASA (VPS). 

 

§ 4 | Share capital 

The company's share capital is NOK 1,263,367.65 divided into 

126,336,765 shares, each with a par value of NOK 0.01. 

The company's shares shall be registered with the 

Norwegian Central Securities Depository (VPS). 

§ 5 | Styre 

Selskapets styre skal ha fra fire til syv medlemmer. 

 

§ 5 | Board of directors 

The board of directors shall consist of between four and 

seven members. 

§ 6 | Signatur 

Selskapet tegnes av styrets leder og daglig leder i fellesskap 

eller av to styremedlemmer i fellesskap. 

 

§ 6 | Signatory rights 

The chairman of the board and the CEO, or two board 

members, may jointly sign on behalf of the company. 

§ 7 | Generalforsamling 

På den ordinære generalforsamlingen skal følgende saker 

behandles og avgjøres: 

1. Godkjennelse av årsregnskapet og årsberetningen, 

herunder utdeling av utbytte.  

2. Andre saker som etter lov eller vedtektene hører under 

§ 7 | General meetings 

The annual general meeting shall address and decide upon the 

following matters: 

1. Approval of the annual accounts and the annual report, 

including distribution of dividend. 

2. Any other matters which are referred to the general 



 

 

generalforsamlingen. meeting by law or the articles of association. 

Styret kan vedta at aksjeeiere kan avgi sin stemme skriftlig, 

herunder ved bruk av elektronisk kommunikasjon, i en 

periode før generalforsamlingen. Styret kan fastsette 

nærmere retningslinjer for slik forhåndsstemming. Det skal 

fremgå av generalforsamlingsinnkallingen hvilke 

retningslinjer som er fastsatt. 

The board of directors may resolve that the shareholders 

may cast their votes in writing, including by electronic 

communication, in a period prior to the general meeting. The 

board of directors may establish specific guidelines for such 

advance voting. It must be stated in the notice of the general 

meeting which guidelines have been set. 

Retten til å delta og stemme på generalforsamlingen kan 

bare utøves av den som er aksjeeier fem virkedager før 

generalforsamlingen. 

The right to participate and vote at the general meeting may 

only be exercised by someone who is a shareholder five 

business days before the general meeting. 

Styret kan beslutte at aksjeeiere som vil delta på 

generalforsamlingen, må melde dette til selskapet. 

Meldingen må være mottatt av selskapet senest to 

virkedager før generalforsamlingen. Styret kan i innkallingen 

til generalforsamlingen fastsette en senere frist for 

meldingen. 

The board of directors may decide that the shareholders 

who want to participate in the general meeting must notify 

the company thereof. The notice must be received by the 

company no later than two business days before the general 

meeting. The board may set a later deadline for the 

notification in the notice of the general meeting. 

§ 8 | Innkalling til generalforsamling 

Innkalling til generalforsamling skal skje ved skriftlig 

henvendelse til alle aksjeeiere med kjent adresse. 

 

§ 8 | Notice of general meeting 

Notice of general meetings shall be made by written 

notification to all shareholders with known address. 

Dokumenter som gjelder saker som skal behandles på 

selskapets generalforsamling, herunder dokumenter som 

etter lov skal inntas i eller vedlegges innkallingen til 

generalforsamlingen, trenger ikke sendes til aksjeeierne 

dersom dokumentene er tilgjengelige på selskapets 

internettsider. En aksjeeier kan likevel kreve å få tilsendt 

dokumenter som gjelder saker som skal behandles på 

generalforsamlingen. 

Documents relating to matters to be dealt with by the 

company's general meeting, including documents which by 

law shall be included in or attached to the notice of the 

general meeting, do not need to be sent to the shareholders 

if such documents have been made available on the 

company's website. A shareholder may nevertheless 

request that documents relating to matters to be dealt with at 

the general meeting, are sent to him or her. 

§ 9 | Valgkomité 

Selskapet skal ha en valgkomité bestående av to til fire 

medlemmer. Valgkomiteens medlemmer, herunder 

valgkomiteens leder, velges av generalforsamlingen for en 

periode på to år. Generalforsamlingen fastsetter 

godtgjørelsen til valgkomiteen. 

 

§ 9 | Nomination committee 

The company shall have a nomination committee consisting 

of between two and four members. The members of the 

nomination committee, including the chair, are elected by 

the general meeting for a term of two years. The general 

meeting determines the remuneration to the nomination 

committee. 

Valgkomiteen foreslår kandidater til styret og valgkomiteen, 

og godtgjørelse til medlemmer av disse organene. 

Generalforsamlingen kan fastsette instruks for 

valgkomiteen. 

The nomination committee proposes candidates for 

members of the board of directors and the nomination 

committee, and remuneration to the members of these 

bodies. The general meeting may adopt instructions for the 

nomination committee. 
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